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	МУУРЫН БАЙШИН

	(Үлгэр)

	 

	“Ардын боловсролын яамны хэвлэл” Улаанбаатар хотноо 1974 онд эрхлэн хэвлүүлсэн "БАГАЧУУДДАА УНШИЖ ӨГӨӨРЭЙ" номоос
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ТОГЛОХ АМЬТАД:

	1. МУУР ЭГЧ 

	2. ӨВГӨН МУУР ВАСИЛИЙ 

	3. УХНА 

	4. ЭМ ЯМАА 

	5. ЭР ТАХИА 

	6. ЭМ ТАХИА 

	7. ГАХАЙ 

	8. МУУРЫН ЗУЛЗАГУУД 

	9. ХЭРЭЭНҮҮД

	10. МИНЖНҮҮД

	11. ГАХАЙН ТОРОЙНУУД

	12. ХУЦ 

	13. ЭМ ХОНЬ 

	14. ӨГҮҮЛЭГЧ

	 


Түргэн дохионы хонх 

	Түн тан, түн тан! 

	Эрээн мяраан цонхтой 

	Эрвэгэр сэрвэгэр хайстай

	Өндөр сайхан байшин

	Өргөн хашаанд байж байна.

	Алтан угалзтай хивсээр

	Алхах шатыг бүрхүүлжээ

	Өглөө бүр муур гуай 

	Өндөр шатаар бууж. 

	Ихэмсэг янзаар алхалж 

	Ийш тийшээ харна. 

	Торгон савхин гуталтай 

	Тун ч сайхан ээмэгтэй 

	Зуун лангийн үнэтэй 

	Зурмал туузан хээтэй

	Мянган лангийн үнэтэй

	Мяндсан гоё хувцастай 

	Ганган муур зугаалахаар

	Гадагш гараад явахад

	Амьтан бүр гайхаж 

	Амьсгал дарж ажиглана. 

	Муурын сайхан нь ч барагтай 

	Мушгиа тууз нь л гайхалтай

	Унжсан алтан цацгийг нь л 

	Улс амьтан сонирхоно.

	Орон байшин нь бүр

	Олны сонирхлыг татжээ.

	Үнэтэй гэр байшин нь 

	Үлгэр домогт оржээ. 

	Өгүүлэгч:

	Энхрий хүүхэд та нарт 

	Энэ үлгэрийг яръя.

	Алс газраас гарсан 

	Ангар нутгаас ирсэн 

	Айхавтар нэг муур 

	Алтан дэлхийд байжээ. 

	Муур муураас өөр гэнэ. 

	Мухлагт хоргодож унтахгүй

	Байшин бариад суудаг гэнэ. 

	Бамбагар зөөлөн ортой гэнэ. 

	Өнгөтэй торгон хөнжилтэй 

	Өдтэй зөөлөн дэртэй гэнэ. 

	Түргэн дохионы хонх 

	Түн тан, түн тан!

	Эрээн мяраан цонхтой 

	Эрвэгэр сэрвэгэр хайстай 

	Өндөр сайхан байшин 

	Өргөн хашаанд байж байна.

	Өргөн хашааны үүдийг

	Өвгөн манаач манадаг юм.

	Өвгөн муур тэдний 

	Өнө цагийн зарц юм.

	Хашаа байшинг цэвэрлэж

	Хамаг ажлыг хийдэг юм.

	Амьтан хүнийг халгаахгүй

	Айхавтар чанд манадаг юм.

	Нэг өдөр муурынд

	Хоёр ач нь ирж гэнэ.

	Өнчин хоёр ач нь

	Өнөөх баян муурын

	Хаалгыг нь ирээд тогшиж

	Хайр өршөөлийг гуйжээ.

	Зулзага: 

	Авга эгч муур минь 

	Аварч өршөө биднийг.

	Өлсөж байна бид нар 

	Өршөөж хайрла эгч минь! 

	Василий: 

	Хаалга хэн тогшив? 

	Харуул манаач би байна. 

	Зулзага: 

	Муур эгчийн ач нар 

	Мухардаж ядраад ирлээ. 

	Василий: 

	Ач гуч нь олон юм.

	Алиныг тоолж гүйцэх вэ.

	Хэн дуртай нь шургалах 

	Хээрийн нүх байгаа биш.

	Энэ боорцгийг аваад

	Эргээд тонил гэж гэнэ.

	Зулзага: 

	Өвгөн буурал ах минь

	Өөрийн эзэнд хэлээч. 

	Өнчин муусайн дүү нар чинь 

	Өлсөж ядраад ирлээ. 

	Суудаг муу байшингийн

	Суурийг нь хулгана мэрчихлээ.

	Хана нь салхи хаахгүй

	Хамхарч унахад хүрлээ.

	Дээвэр нь бороо хаахгүй

	Дэрвэсэн хэдэн банз байна.

	Гурил будаа ч байхгүй

	Гуринхалж явна бид нар.

	Василий: 

	Өрөм идэх гээ юу? 

	Өөдгүй амьтад тонил!

	Шилэн дээрээс чинь атгаад

	Шидэж орхино шүү та нарыг.

	Муур: 

	Ямар юмнууд ирээд 

	Ярвиг өдөв цаана чинь? 

	Василий: 

	Өнөөх муусайн зулзагууд 

	Өлслөө гээд явж байна.

	Муур: 

	Өөдгүй муусайн амьтдыг 

	Өөгшүүлж ердөө болохгүй.

	Бага байж ч үзсэн дээ. 

	Балгаа тарьж яваагүй дээ.

	Айлын үүд эргүүлдэж 

	Ад болж яваагүй дээ.

	Ажил унхиагүй болоод

	Аль байдгаа барчхаад

	Яршиг түвэг удаад

	Яах санаатай юм бэ?

	Өнчин өрөөсөн амьтдыг

	Өршөөж тэжээх газар байна.

	Олиггүй муусайн зулзагууд

	Очоод хэвтвэл боллоо.

	Уур их хүргэчихвэл

	Усанд хийгээд алчихна шүү. 

	(Олон зочин ирж байгаа чимээ анир гарна)

	Муур: 

	Морилж орцгоо нөхөд минь. 

	Баярлаж байна авгай чинь.

	Өгүүлэгч: 

	Баян муур авгайнд 

	Баахан зочид ирлээ. 

	Урт сахалт ухна гуай

	Хурц эвэрт эхнэртэйгээ 

	Улсын түрүүнд ирээд 

	Суудлын түрүүнд суулаа.

	Уран хоолойт тахиа гуай

	Улаан залаат эхнэртэйгээ 

	Эдний дараа ирээд

	Эрхэм суудалд суулаа.

	Айлын бүдүүн гахай

	Аахилж уухилсаар ирлээ.

	Муур: 

	Ухна гуай бие сайн уу? 

	Уулзахын мөрөөдөл боллоо.

	Ухна :

	М-муур эгч гуай м-инь 

	М-муухай бороонд дайрагдлаа

	Шалбааг дундуур яв-ваад 

	Шал нойтон б-болчихлоо. 

	Ямаа: 

	Ухна б-бид хоёр 

	Ус шалбааг туулсаар

	Учиргүй их норчихлоо.

	Муур: 

	Уран хоолойт тахиа минь 

	Удтал ирэхгүй яагаа вэ?

	Эр тахиа: 

	Уулзаагүй удлаа го-го-го. 

	Уулзсандаа баярлалаа го-го-го

	Муур (Эм тахианд хандаж)

	Улаан залаат минь чамтайгаа

	Учраагүй бас удлаа. 

	Эм тахиа 

	Та ч хол суух юм.

	Танайд ирэх ч хэцүү юм.

	Гэрээс холдож чадахгүй

	Хэвтээд л байдаг би чинь

	Муур: 

	Танил гахай сайн уу? 

	Танайхан цөм мэнд үү? 

	Гахай: 

	Манайхан цөм сайн гох-гох-гох. 

	Маш их баярлалаа гох-гох-гох.

	Цэцэрлэгт очоод хүүхэд минь

	Цэнгэж тоглож байдаг даа. 

	Эр нөхөр минь гэртээ

	Элдэв ажлаа хийчих юм

	Айл хэсэх л ажил 

	Аргагүй л над оногдох юм.

	Ямаа: 

	Танай байшинг үзэхээр

	Тавуул хамтарч ирлээ. 

	Орон гэрийн чинь сайхныг

	Олон даяар шагшрах юм. 

	Муур: 

	Та нарыг ирэхэд би 

	Талархаж байна үнэнээсээ.

	Хоолны тасалгаа энэ дээ.

	Хогшил эд нь шинэ дээ. 

	Энэ сандал гэдэг юм. 

	Дээр нь сандайлж суудаг юм.

	Энэ ширээ гэдэг юм. 

	Хоол тавьж иддэг юм

	Гахай: 

	Энэ ширээ гэдэг юм. 

	Дээр нь сандайлж суудаг юм.

	Ямаа: 

	Энэ сандал гэдэг юм. 

	Хоолны оронд иддэг юм.

	Муур: 

	Андуурч байна та нар.

	Арай тэгж хэлээгүй.

	Сандал битгий хэмхэлчхээрэй.

	Саяхан хийлгэсэн юм шүү.

	Идэхэд амтгүй боловч

	Ингээд суухад аятайхан.

	Ямаа: 

	Уг үнэнээ хэлэхэд 

	Ухна бид хоёр

	Танхимын ширээнд дадаагүй

	Тарьсан ногоонд л дадлагатай.

	Айлын ногоо зулгааж

	Амтархан идэх дуртай.

	Гахай: 

	Ширээндээ намайг суулгаач 

	Шийр хөл минь чилж байна. 

	Эр тахиа: 

	Нээрээ ингэж байгаад л 

	Нэр муутай болж шүү дээ.

	( Муурт хандаж )

	Баруун хаалгаар ч орвол

	Бас тасалгаа бий юу? 

	Муур: 

	Баруун өрөөн дотор

	Барааны шүүгээ байдаг юм.

	Урд талын тасалгаанд

	Унтах ор минь бий дээ.

	Эр тахиа: 

	(аяархнаар)

	Хөөе чи хараач гэм.

	Хөнжлөөс нь өд цухуйна.

	Эм тахиа: 

	(аяархан) 

	Дэр орыг нь харахад

	Дэгдээхий хулгайлдаг байлгүй.

	Ухна: 

	Эрхэм муур хэлээч 

	Энэ хачин ч юу вэ?

	МУУР:

	Ов живийн машин шүү.

	Оготно барих занга шүү.

	Пүрш нь мултрахтай зэрэг

	Бүлтгэр хулгана баригдана.

	Манай нутагт болж гэм

	Маш өөр заншилтай.

	Муусайн хулгана барихаар

	Муур өөрөө гөрөөлөхгүй.

	Зангаар хулгана барихыг 

	Заншил болгосон газар юм. 

	Ангар нутгийн муур бий. 

	Ай хө, Василий чи 

	Өрөөний гэрэл ноцоо.

	Өвгийн зургийг үзүүл!

	Эм тахиа: 

	Сахлаг өтгөн үстэй юм. 

	Эр тахиа: 

	Сайхан гоё зүстэй юм.

	Муур: 

	Надтай жаахан төстэй шүү.

	Наад тасалгаанд чинь би

	Зочид гийчинтэй уулзаж

	Зохистой үгээ ярьдаг юм.

	Энэ том толийг 

	Илжигнээс урьд авсан юм.

	Хуур хивс хоёрыг ч

	Худалдаж түүнээс авсан юм. 

	Дулаан болоход илжгээр

	Дуу заалгадаг юм би.

	Ухна: 

	(Эм ямаа руу хандаж)

	Учир нь олдохгүй толь юм

	Ухна л дандаа харагдах юм.

	Ямаа: 

	Ямар хачин толь вэ? 

	Ямаа л дандаа харагдах юм.

	Гахай: 

	Эндүүрч байна та нар. 

	Энд гахай харагдана. 

	Эм тахиа: 

	Гахай ердөө харагдахгүй

	Ганцхан тахиа л харагдах юм.

	Ухна: 

	Гахай тахиа нь ч яамай. 

	Ганц дуу сонсъё.

	Авгай та бидэндээ

	Аятайхан дуу дуулаач.

	Эм тахиа: 

	Манай нөхөр бас 

	Маш аятайхан дуулдаг.

	Худал магтаал биш шүү.

	Хурц дуутай эр шүү.

	Эр тахиа: 

	Өглөө бүр би 

	Өөрийн овоохойд дуулдаг.

	Та нарыг дуулаач гэхэд 

	Татгалзаад байх ч юмгүй.

	Ухна: 

	Тэгвэл ч мөн сайн байна.

	Тэгэхдээ харин нөхөд минь

	Хажуугийн цэцэрлэг доторх

	Хашаатай байцай гэдэг 

	Өнөөх нэг дууг 

	Өндөр дуугаар дуулъя. 

	Муур: 

	(баян хуурын дэргэд сууж хөгжимдөн дуулна) 

	Орой шөнө болоход мяо-мяо

	Од мичид түгэхэд мяо-мяо.

	Эр тахиа: 

	Горьдлого байна уу го-го-го.

	Голоод явчхав уу го-го-го.

	Эм ямаа: 

	(ухнад аяархан)

	Хуурдах дуулахыг нь анхаараач.

	Хувинтай цэцгий нь орхиоч.

	Ухна: 

	(аяархан) 

	Цаадахыгаа идээд үз.

	Цагаан байцай амттай юм.

	Ахиад нэгийг идчихье.

	Амт нь их сайхан юм.

	Эр тахиа: 

	(дуулна)

	Горьдлого байна уу го-го-го. 

	Голоод явчхав уу го-го-го.

	Ухна: 

	(цэцгийг зажлан)

	Гоё сайхан дуу юм.

	Гойд сайхан хоолой юм.

	Ахиад нэг дуулаарай.

	Муур: 

	Ай хө, бүжиг хийцгээ.

	Та нар бүжиглэж үз.

	Тааруулаад би хуурдъя. 

	Ухна: 

	Ямааны харайлтыг хуурд.

	Ямаа: 

	Янгирын цоройлтыг дуул.

	Эр тахиа 

	Тахиа донгодохын аяар 

	Дахиад нэг хуурд.

	Гахай: 

	Гахайн “гурван торойг”

	Ганцхан хуурдаад өгөөч.

	Эм тахиа: 

	“Цаг цагтаа дуугардаг 

	Цагаан эрээн тахиаг”

	Муур: 

	Дуу бүрийг нэгмөсөн

	Хуурдаж болдоггүй юм шүү.

	Дуртай бүжгээ хийцгээж

	Хөгжин цэнгэн наргицгаа. 

	(Бүгдээр бүжиглэнэ. Гэнэт хөгжим тасалдаж муурын зулзагын чимээ сонстоно.) 

	Муурын зулзага: 

	Хайрт муур эгч минь 

	Хаалга цонхоо нээгээч.

	Хоёр ач чинь ирлээ.

	Хонох зөвшөөрөл олгооч.

	Ураг садан чинь ирлээ.

	Унтах ор олгооч. 

	Унтах ор байхгүй бол 

	Шалан дээр чинь хоноё. 

	Өрмөг данзаар хучаад

	Өглөө болтол унтъя. 

	Муур: 

	Харанхуй боллоо, Василий.

	Хаалга цонхоо битүүл.

	Зул лаагаа барь.

	Зуухандаа гал түл.

	Василий: 

	Одоо бэлэн боллоо. 

	Онц сайхан даа хө.

	Муур: 

	Тойроод суу нөхөд минь

	Тун ч дулаахан зуух шүү.

	Гадаа хүйтэн шуургатай чиг 

	Галын дэргэд жаргалтай шүү.

	Үлгэр хэлэлцье нөхөд минь.

	Үнэхээр сонин байдаг юм.

	Ухна урьдаар хэл.

	Тахиа дараагаар нь ярь.

	Гахай бид хоёр ч 

	Гайгүй тэгээд ярина. 

	Муур: 

	(Ухнад) 

	Урт сахалт минь эхлээрэй.

	Ухна: 

	Урьд эртийн цагт 

	Ухна аав гэж байжээ.

	Эр тахиа: 

	Будаа түүгээд иджээ. 

	Бузгай сайн цаджээ.

	Ямаа: 

	Байцай цадтал идээд 

	Баяр хөөр болжээ.

	Гахай: 

	Газрын үндэс онгичиж 

	Гайгүй сайхан жаргажээ.

	Эм тахиа: 

	Олон өндөг гаргаад 

	Онц их сайшаагджээ. 

	Муур: 

	Хулгана барих аянд 

	Хурдлан мордож гэнэ дээ. 

	Ухна: 

	Ухна уу тэр чинь хэн бэ?

	Эр тахиа: 

	Ухна биш тахиа гэм.

	Ямаа: 

	Ямаа байлгүй яах вэ дээ.

	Гахай: 

	Ямаа биш гахай шүү.

	Эм тахиа: 

	Тахиа шүү дээ, тахиа гэм.

	Муур: 

	Тахиа биш, муур шүү дээ.

	Ухна: 

	Байз, байз нөхөд минь

	Барай бүрий боллоо.

	Гэрийн эзэн амраг даа.

	Гийчин бид нар явцгаая. 

	Эм тахиа: 

	Мөн ч сайхан наргилаа.

	Эр тахиа: 

	Муурын байшин сайхнаа. 

	Эм тахиа: 

	Маш сайхан гэр юм. 

	Эр тахиа: 

	Манай гэрээс илүү юм.

	Ухна: 

	Ургасан цэцгийн амт нь ээ

	Ямаа: 

	(аяархан) 

	Уршгаа битгий чалчаарай.

	Гахай: 

	Даанч сайхан наргилаа.

	Дараа баяртай учиръя.

	Ням гараг болохлоор

	Нярайлсны баярт очоорой.

	Эм тахиа: 

	Буд гарагт манайхаар

	Бууж морилохыг гуйя.

	Хамт будаа идээд

	Ханзанд сууж ярьцгаая. 

	Ямаа: 

	Ангараг гарагт манайхаар

	Айлчилж очихыг гуйя.

	Таанатай хоол зооглохоор

	Та морилж очоорой. 

	Муур: 

	Гадагшаа гарах дургүй 

	Гажуу зантай боловч

	Урилганд чинь очно би

	Уулзаж ярих ч юм байна

	Намайг бүү мартаарай.

	Найзындаа орж байгаарай.

	Эр тахиа: 

	Үүрдийн найз чамайгаа

	Үхтэл мартахгүй бид нар.

	Гахай: 

	Муур минь баяртай, баяртай. 

	Муу эгчийндээ очоорой.

	Муур: 

	Баяртай, баяртай нөхөд өө.

	Байсхийгээд ирж байгаарай.

	Харуул манаач Василий минь

	Хайрт зочдыг үдээрэй. 

	(Дуу сонстох нь шатан дээрээс, улмаар хашаа дотроос) 

	— Болгоомжилж бууцгаа, нөхөд минь

	Босгонд бүдрэв, найз минь.

	— Цаана чинь суваг бий. 

	Цаагуур нь тойроод гар. 

	— Итгэлт нөхөд минь тэгээд

	Ирж байгаарай манайхаар. 

	— Ирэлгүй яах вэ, муур минь.

	Их удахгүй уулзацгаана.

	Өгүүлэгч: 

	Баян муур авгай 

	Василий зарц хоёул

	Зочин олон нөхдөө

	Зохистой ёсоор үдлээ.

	Учиртай олон үгээ

	Ундарган ярьж байтал

	Зуухны өмнө дэвссэн

	Зузаан хивс шатлаа.

	Хоромхон зуур болтол

	Хуурай түлээ нь ноцлоо.

	Байшингийн хана түлэгдэж

	Бараан утаа олгойдлоо.

	Гал утаа багсарч

	Гайт түймэр гарлаа.

	Василий өвгөн түрүүлээд

	Баян муур дараалаад

	Гэртээ орж ирээд

	Гэнэт түймрийг үзлээ.

	Гал түймэр гарлаа.

	Гай түй боллоо гээд

	Хашхирах чимээ ч дуулдлаа.

	Гадагш дотогш гүйлээ.

	Тар няр хийгээд 

	Тааз дээвэр нь шатлаа.

	Өндөр сайхан байшинг

	Өрвөлзсөн гал ороолоо.

	Хэрээ түүнийг хараад

	Хэдэн талаас нь гуаглав.

	Муурын байшин шатлаа.

	Муухай явдал боллоо.

	Түргэн дохионы хонх

	Түн тан, түн тан.

	Түймэр гарлаа цаана чинь.

	Түн тан, түн тан.

	Тахиа хувин бариад

	Танилынд буцаж ирлээ.

	Нөхөр нь шүүр бариад

	Нөгөө талаар нь гүйлээ.

	Гахай шигшүүр бариад 

	Гадуур нь тойрч явна. 

	Ухна дэн бариад 

	Урагш хойш гүйнэ.

	Түргэн дохионы хонх

	Түн тан, түн тан.

	Түймэр гарлаа наана чинь

	Түн тан, түн тан. 

	Хэрээ: 

	Хүүе хаая та минь

	Хүрз зээтүүгээ барьцгаа.

	Түймрийн багаж гаргаад

	Түргэн хурдан ажиллаарай.

	Тэрэг түргээ хөллөөд

	Тэр энэгүй хөдөлцгөө.

	Гантай ус авчраад

	Гал руу нь цутгаач.

	Муурын байшин шатлаа.

	Муухай явдал боллоо.

	Гахай чи хөдлөөч.

	Гантай ус аваад ир!

	Ухна чи гүйгээч.

	Устай хувин аваад ир! 

	Гахай: 

	Шигшүүрт ус хийсэн чинь 

	Ширгэж гоожоод байх юм.

	Утгаад, утгаад байхад 

	Утгагдаж өгөхгүй юм.

	Хэрээ:

	Түймэр дарах усыг 

	Түргэн авчраач та минь. 

	Хаана ус байгааг 

	Халзан хонь мэднэ биз.

	Хонь: 

	Хун хонь бид нар 

	Хуурай эрэгт суудаг шүү.

	Эргийн цаана ус 

	Эрвэл байх магадгүй. 

	Хэрээ: 

	Ямар ч юмыг мэдэхгүй.

	Яасан тэнэг амьтад вэ?

	Ажилд гавшгай минжнүүд

	Алх сүхээ авчраач.

	Багана маганыг нь цавчаад 

	Балагт түймрийг унтраа.

	Харуулын шовгор ч хүртэл

	Хайлсан тос шиг ноцох нь

	Өвгөн минж: 

	Өглөөнөөс үдэш болтол 

	Өдөр турш чөлөөгүй

	Тулгуур суурь хийдэг 

	Туйлын завгүй боловч

	Чадах чинээгээр хөдөлж

	Чармайж туслахыг бодно.

	Залхуу хойрго амьтад

	Зайл эндээс бушуухан.

	Худалдаа дэлгүүр гараагүй

	Хуйхлах түймэр гараад байна.

	Минжнүүд:

	Хашаа байшинг буулгаад

	Хааш нь ч хамаагүй хаял.

	Галын очийг унтраагаад

	Гадагш дэлгэрэхийг хоригло.

	Муур: 

	Өвгөн минж байзнаарай.

	Өндөр хашааг хайрлаарай. 

	Шатаж байгаа байшинг минь 

	Шаламгай аварч үзээрэй. 

	Ширээ сандлыг гаргаарай.

	Шил толийг зөөгөөрэй.

	Одоо шатаад дуусах нь

	Олигтой хурдан ажиллаарай. 

	Василий эднийг гуйгаарай.

	Бараа турууг гаргаарай. 

	Минжнүүд: 

	Эд юм ч гайгүй шүү.

	Энхрий биеэ бодоорой.

	Муур Василий хоёул 

	Мухардаж шатахаас болгоомжил.

	Дээдэх цонхоор гараарай.

	Дэргэдэх шатаар буугаарай.

	Муур: 

	Эрээн хивс шатах нь 

	Энэ даанч харамсалтай.

	Минж: 

	Эрээн хивс гэсээр 

	Энэ бие чинь шатах нь.

	Байшин нурж байгааг

	Бас мэдрэхгүй байна уу?

	Өвгөн минж: 

	“Дээдэх дээвэр ч нурлаа. 

	Дэргэдэх цонх ч шатлаа. 

	Гахай:

	Юу гэнэ ээ та минь? 

	Юу ч дуулахаа байчихлаа.

	Минж: 

	Хуйхлагдах гээгүй юм бол 

	Хурдан зайлцгаа та минь. 

	Эм тахиа: 

	Голомт нь ингээд баларлаа 

	Го-го-го. 

	(Муурын байшин нурж ойчив.)

	Эр тахиа: 

	Голомт нь ингээд сөнөлөө го-го-го. 

	Ухна: 

	Хашаа машаа нь шатаад 

	Хар үнс болчихлоо. 

	Муур: 

	Суух оронгүй боллоо. 

	Василий: 

	Манах хашаагүй боллоо.

	Өгүүлэгч: 

	Бараан утаа манарч байна.

	Баян муур уйлж байна.

	Байшин хашаа ч оргүй

	Байдаг юм нь түлэгдлээ.

	Муур: 

	Василий минь, Василий минь 

	Байз нэг арга бий.

	Тахиа биднийг урьсан шүү.

	Тахианы байр муу чиг

	Тавтай унтаж болно. 

	Өөдгүй муу ч гэсэн 

	Өдөн жинтүү байгаа биз. 

	Василий:

	Таны хэлдэг зөв.

	Тахианы гэрт очъё. 

	Өгүүлэгч: 

	Өвгөн Василий дохилзоод

	Өлөгчин муур гэхэлзээд

	Гар гараасаа барилцаад

	Гадагш гараад гэлдрэв.

	Гэрэлтэй цонх харагдана.

	Гэртээ тахиа байх шив.

	Гэвч зочдыг оруулахгүй

	Гэдрэг хөөж магадгүй.

	Муур: 

	Найз тахиа минь сонсооч.

	Найртай хөрш минь дуулаач.

	Байшин гэргүй болоод 

	Баларч явна бид нар.

	Нээж өгөөч үүдээ.

	Нэг шөнө хонуулаач. 

	Эм тахиа: 

	Орон гэргүй чамайгаа

	Оруулахыг би хүсэвч

	Нөхрийн минь зан хэцүү

	Нөгөө уур нь хүрчихвэл

	Зочин гэж хүндлэхгүй

	Зодоод хөөж ч магадгүй.

	Түүнтэй маргахын оронд

	Түргэн зайлбал дээр. 

	Эр тахиа: 

	Го-го-го. 

	Гоочлоод битгий байгаарай. 

	Үдэш жаахан хэвтээд 

	Үүр цүүрээр босох юм.

	Харанхуй шөнө унтахгүй

	Хашхирч дуулж байх юм.

	Дахиад унтъя гэхэд

	Дараагийн дуулах болох юм.

	Нэг мөчийг алдахгүй

	Чанга дуулж байх юм.

	Үргэлж дуулж байсаар

	Үүргэлж бүр ядарчих юм.

	Эм тахиа: 

	Эр нөхөр минь хашхирч

	Эрхэж уурлаж байна шүү.

	Гэртээ тэр байхдаа

	Хэцүү догшин зантай шүү.

	Танил зарим нөхөдтэй

	Таван үг солиход 

	Уурлаад байдаг юм тэр.

	Уршигтай амьтан ер нь.

	Муур: 

	Буд гарагт ирээд 

	Будаа идээрэй гэж 

	Намайг юунд урьсан юм бэ? 

	Наадам хийж хэлсэн юм уу?

	Эм тахиа: 

	Буд гараг ч болоогүй.

	Будаа мудаа ч бэлэнгүй.

	Ороод яваарай гэсэн шүү.

	Очоод унтаарай гээгүй шүү.

	Манайх зай муутай

	Манай хүүхэд дүрсгүй.

	Олон ч гэж аргагүй

	Осолхон л бол зодолдоно.

	Бархирах чарлах гэдэг нь

	Байж суухын аргагүй.

	Өдөр турш ноцолдоод 

	Шөнө турш дуулцгаах юм.

	Харахгүй юу тэдний 

	Хашхирч ноцолдож байхыг нь. 

	Залуу тахианууд: 

	Го-го-го. 

	Год тас цохиорой.

	Эр тахианууд: 

	Зулай руу нь хатга. 

	Зуузай руу нь шүтгэ. 

	Го-го-го. 

	Өднөөс нь зулгаа

	Өрвөлгөөс нь угзар. 

	Го-го-го. 

	Эм тахиа: 

	Бузар дээрэмчид, дуугай! 

	Бушуухан яваач нөхөр минь. 

	Тахиа зодолдож эхэлбэл 

	Танд ч халдаж мэднэ. 

	Эр тахиа:

	Василий муур хоёрыг 

	Байз гэж хэлээрэй. 

	Танил тэр нөхдөд 

	Таван хавсай хүртүүлчих. 

	Өд сөдий нь зулгаагаад 

	Өөд уруу нь хаячих. 

	Муур: 

	Василий аа! Хоёул явъя. 

	Байзнавал хэцүүдэх байх. 

	Эм тахиа: 

	Тэртээ байшинд оч л доо. 

	Тэр ухна гуайнх шүү. 

	Василий: 

	Хашаа байшингүй болохоор 

	Харанхуй шөнө тэнэж 

	Мунгинаж явах гэдэг 

	Муухай хэцүү байна даа. 

	Өгүүлэгч: 

	Өвгөн Василий дохилзоод 

	Өлөгчин муур гэхэлзээд 

	Өөр тийшээ явтал 

	Өмнө нь байшин харагдлаа. 

	Байшин дотор ямаанууд 

	Бахтай хөзөр тавьж байна. 

	Ухна: 

	Яндан толгойт годрон 

	Яаж байгаа юм чи? 

	Аравтын муу бундангаар 

	Ахлах тамгыг нь дарчихлаа. 

	Ямаа:

	Бундан хөзөр болохоор 

	Бултыг дарж чадна. 

	Булхайч амьтан битгий 

	Буруу зөв солиор. 

	Ухна: 

	Булхайг чи гаргалаа. 

	Бундан одоо хөзөр биш. 

	Хар цэцэг хөзөр шүү. 

	Хамаагүй битгий луйвард. 

	Ямаа: 

	(эвшээлгэн) 

	Загнуулж байж тоглох 

	Заавал алба болоо юу? 

	Залхуу ч ер нь хүрлээ. 

	За яршиг, болилоо. 

	Ухна:

	Ахиад нэг тоглочихъё. 

	Азаа нэг үзчихье. 

	Ямаа: 

	Аз нь орхисон чиний 

	Ахиж хожих нь хол биз. 

	Ухна: 

	Дуугай байвал дээр шүү. 

	Духны амт үзүүзэй. 

	Ямаа: 

	Урт сахлаа тануулаад 

	Уйлж дуулж явуузай. 

	Эврийн үзүүрт өлгөгдөөд 

	Элэг доог болуузай. 

	Арьс махныхаа бүтэнд 

	Аагаа татвал зүгээр шүү.

	Муур: 

	( үүдийг цохино.) 

	Урьсан хугацааг хүлээлгүй 

	Урьдаар ирлээ бид нар. 

	Муур, Василий хоёулаа 

	Мунгинаж ядраад ирлээ. 

	Ямаа: 

	Бие чинь сайн уу муур гуай? 

	Биднээр яах гээ вэ? 

	Муур: 

	Гадаа цас шуурч байна. 

	Ганц шөнө ч хонуулаач. 

	Ямаа: 

	Овоохой муу байшинд 

	Ор дэр ч байхгүй. 

	Муур: 

	Өдтэй дэвсгэр байхгүй бол 

	Өвсөн дээр ч унтъя. 

	Ямаа: 

	Ухнад та нар хэлээч. 

	Учир зүйгээ яриач. 

	Олих эвэр муутай ч 

	Омог зан нь их шүү. 

	Муур: 

	Найз нөхөр ухна минь 

	Над нэг туслаач. 

	Ямаа: 

	(аяархан)

	Ор байхгүй гэхээс 

	Ондоо арга байхгүй. 

	Ухна: 

	Ор байхгүй гээд л 

	Эхнэр маань хэлж байна. 

	Олон үг яривал 

	Ольчих гээд байдаг юм. 

	Ямаа: 

	Сахалт аа! Битгий даажигна. 

	Санаснаа зүгээр хэлчих! 

	Байшин дотор зайгүй 

	Багтаж унтах газаргүй. 

	Гахай гуайнд очвол 

	Гайгүй уужим байшинтай. 

	Эргээд тийшээ явахад 

	Эгц өмнө чинь дайралдана. 

	Муур: 

	Василий минь, явъя даа хө. 

	Бас нэг айлд очъё. 

	Гэр оронгүй болох чинь 

	Хэцүү юм байна даа. 

	Сайн сууж байгаарай. 

	Ямаа: 

	Сайн цаашаа яваарай. 

	Муур: 

	Яана даа одоо Василий минь? 

	Ямааны үгийг сонсов уу? 

	Уриад залаад байсан 

	Урьдын нөхөд минь энэ шүү. 

	Гахай л одоо биднийг 

	Ганц аврах магадгүй. 

	Василий: 

	Хашаа байшин харагдана. 

	Гахайн гэр мөн дөө. 

	Арван бүдүүн торой 

	Алиалж тоглож байна. 

	Тавагтай шөл уугаад 

	Тамшааж байхыг нь хараач. 

	Торойнууд: 

	(халбагаа гозолзуулан дуулна)

	Гахайн хүү гахай 

	Гахайн аав гахай 

	Гахайн эжий гахай 

	Гахай цөм гахай. 

	Төмпөн дотор хийсэн 

	Төмсний иш идсэн 

	Бандан дээр тавьсан 

	Бантан шөл уусан. 

	Ай люли 

	Ай люли 

	Төмпөнгийн ёроол шиншихэд 

	Төмсний сайхан үнэртэй 

	Шал шал зажлахад 

	Шавхруу сайхан амттай. 

	Жижиг торой гэсэн чинь 

	Жинхэнэ гахай мөн дөө. 

	Төгрөг хөөрхөн хоншоортой 

	Цагараг бяцхан сүүлтэй. 

	Ай люли 

	Ай люли 

	Төгрөг хөөрхөн хоншоортой 

	Цагараг хөөрхөн сүүлтэй. 

	Бантан шөл ирлээ шүү. 

	Бандан дээрээ сууцгаая. 

	Гахай: 

	Торойнууд байраа эзлээд 

	Томоотой сууж байгаарай. 

	Ихчүүдээс урьд битгий 

	Идүүрт хоншоороо шургуул. 

	Арван хоншоор байхлаар 

	Хэдэн торой байх вэ? 

	Торойнууд: 

	Ай люли 

	Ай люли 

	Арван хоншоор байхлаар 

	Хорин торой байна даа. 

	Василий: 

	Мөн ч аятайхан дуулах юм. 

	Муур: 

	Мөд биднийг оруулна даа. 

	Аль вэ, цонхыг нь цохь. 

	Айлчилж ирснээ мэдэгдье.

	Гахай: 

	Та нар юун улс вэ? 

	Василий: 

	Танил муурууд байна. 

	Муур: 

	Муу нөхдөө оруулаач. 

	Мухардаж ядраад ирлээ. 

	Хоргодох оронгүй бидэнд 

	Хонох зөвшөөрөл олгооч. 

	Торхыг чинь угааж өгье. 

	Торойг чинь бүүвэйлж өгье. 

	Гахай: 

	Торой бүүвэйлэх ажлыг 

	Торохгүй өөрөө хийчихнэ. 

	Идүүр доторх өнгөр минь 

	Идэх хоолны хачир юм. 

	Уулгая гэсэн ч цайгүй 

	Унтуулъя гэсэн ч зайгүй. 

	Тойрох эргэх бүрдээ 

	Торойгоо гишгэчих шахдаг 

	Явцуу гэдэг нь аргагүй 

	Ядсан муу байшин даа. 

	Эр нөхөр бодонтой 

	Энэ арван торойтой 

	Надтай нийлээд бүгдээрээ 

	Найман тооны гахай 

	Арай л гэж багтаж 

	Аж төрж суудаг юм. 

	Зайтай өөр айлд 

	Заларч очвол дээр шүү. 

	Муур: 

	Василий минь, энэ гахай 

	Бас биднийг оруулахгүй нь. 

	Хаа сайгүй тэнэхэд ч 

	Халгах айл олдохгүй нь. 

	Василий: 

	Энэ бидний өмнө 

	Эвдэрхий байшин харагдана. 

	Энэ муу байшингийн 

	Эзнийг би мэдэхгүй. 

	Газарт доошоо шигдэж 

	Гажиж нурсан байшин юм. 

	Очоод тогшвол яадаг бол? 

	Оруулах ч юуны магад. 

	Өгүүлэгч: 

	Өвгөн Василий дохилзоод 

	Өлөгчин муур гэхэлзээд 

	Бүрэнхий харанхуй шөнө 

	Бүдэрч ойчсоор явна. 

	Уруу замд ороод 

	Унаж боссоор явна. 

	Муурын ач нар тэр 

	Муу байшинд байгааг 

	Муур эгч мэдэхгүй 

	Мунгинаж тэнэж явна. 

	Хоёр жаахан ач нь 

	Хойд цонхондоо суутал 

	Хаалгыг нь нэг амьтан 

	Хар яр цохилов. 

	Муурын зулзагын дуу: 

	Хаалга хэн цохив? 

	Хаанахын юун улс вэ? 

	Василий: 

	Харуулын өвгөн Василий 

	Халх нөмөр эрж байна. 

	Шуурга цаснаас зайлж 

	Шургах газар байна уу? 

	Зулзага: 

	Василий өвгөн ирээ юу? 

	Бас эгч ирээ юү? 

	Өчигдөр танайд очоод 

	Өглөөнөөс үдэш болтол 

	Хаалга үүдийг цохиход 

	Хайрлаж биднийг оруулсангүй. 

	Василий: 

	Хаалга үүдээ ч алд. 

	Харлаад явж байна шүү. 

	Муур: 

	Янзгүй зан гаргасан бол 

	Авгайгаа уучил хүүхэд минь. 

	Василий: 

	Байшин минь түймэрт шатсан. 

	Багачууд минь биднийг оруул.

	Нэгдүгээр зулзага: 

	Өндөр дуугаар загнасанд 

	Өшөө бид санахгүй. 

	Тэнэж төөрсөн амьтдыг 

	Тэтгэх газар хотод бий. 

	Муур: 

	Тэтгэх газрыг хүрэх 

	Тэнхээ байхгүй боллоо. 

	Даарч хөрөөд бүр 

	Дагжиж чичирч байна. 

	Василий:

	Тойруу замаар явахад 

	Тун ч хол газар юм. 

	Ядарсан бид хоёр 

	Яаж тэнд хүрэх вэ? 

	Муур: 

	Ойрын замаар явсан ч 

	Олж очиж чадахгүй. 

	Хоёрдугаар зулзага: 

	Ах минь яах вэ хө? 

	Авгайг оруулчих билүү? 

	Василий: 

	Буцаад явах чадалгүй 

	Буурлыгаа өршөө та нар. 

	Нэгдүгээр зулзага: 

	Яана гэх вэ одоо? 

	Ядрах гэдэг хэцүү. 

	Шуурга бороотой шөнө 

	Шургах нөмөр хэрэгтэй. 

	Биеэрээ зовсон амьтан 

	Бусдын зовлонг мэддэг юм. 

	Хүйтэн бороонд тэнэх ч 

	Хүчир хэцүү байдаг даа. 

	Хөөрхий зовсон амьтдыг 

	Хөөж яаж болох вэ? 

	Хоёрдугаар зулзага: 

	Орон гэр гэдэг маань

	Овоохойн төдий юм даа. 

	Дээд дээвэр нь задгай 

	Дэвсгэр суурь нь цоорхой 

	Гал түлэх зуухгүй 

	Газар хаах шалгүй 

	Оготно хулганад мэрэгдсэн 

	Оронцог болсон гэр юм. 

	Василий: 

	Эвдэрхий муу гэрийг чинь 

	Элбэж байгаад засчихъя. 

	Банз дүнз огтлоод 

	Байшин гэрийг сэлбэчихье. 

	Шавар шороо зуураад 

	Шал зуухыг засчихъя. 

	Муусайн хулганыг барихдаа 

	Муу өвгөн чинь мэргэжилтэй. 

	Муур: 

	Өнчин муусайн ач нартаа 

	Өрлөг эх нь болъё. 

	Хувин савыг угаагаад 

	Хулгана оготныг хөөгөөд 

	Эгч нь өнчин дүү нартаа 

	Эрхбиш тус болно 

	Хаалгаа нээгээд өгөөч 

	Хамт суугаад ярилцъя. 

	Нэгдүгээр зулзага: 

	Авга эгчээ хөөхгүй 

	Ая зүйгээ ололцъё. 

	Зай муутай ч гэсэн 

	Шахалдаад багтаж болно. 

	Задгай цоорхой ч гэсэн 

	Бөглөөд унтаж болно. 

	Хоёрдугаар зулзага: 

	Дээвэр шалгүй гэртэй 

	Дэвсгэр хөнжилгүй бид нар 

	Харин шахалдаж хэвтвэл 

	Халуун дулаан хононо. 

	Муур:

	Хоёр муу ач минь 

	Хоорондоо шахалдъя гэж байна. 

	Баян байхдаа би 

	Бага сага юмыг 

	Базааж өгсөн болоосой. 

	Бас тоогүй боллоо. 

	Харам сэтгэлд баригдаад 

	Харлаж байгаа минь энэ дээ. 

	Василий: 

	Дэр ор өгсөн бол 

	Дэвсгэр хучлага үлдэх сэн. 

	Өлсөж даарсан биднийг 

	Өдтэй хөнжил аврах сан. 

	Нэгдүгээр зулзага: 

	Хуурай талхны хэлтэрхийг 

	Хувааж идье эгч минь. 

	Хоёрдугаар зулзага: 

	Хувин дундуур усаа 

	Хувааж ууя эгч минь. 

	 

	(Бүгдээрээ хамт) 

	Зай муутай ч гэсэн 

	Шахалдаад багтаж болно. 

	Задгай цоорхой ч гэсэн 

	Бөглөөд унтаж болно. 

	Муур Авгай нь ядарч ойчих нь. 

	Амарч унтъя хүүхэд минь. 

	Хоёр ач минь аварч 

	Хонох газар олголоо. 

	Түргэн дохионы хонх 

	Түн тан, түн тан. 

	(унтана) 

	 

	(Бүгдээрээ дуулна) 

	Түргэн дохионы хонх 

	Түн тан, Түн тан. 

	Баян муур байжээ. 

	Байшин хашаатай юмсанжээ. 

	Эрээн мяраан цонхтой 

	Эрвэгэр сэрвэгэр хайстай 

	Өмнө талдаа асартай 

	Өндөр байшин байж гэнэ. 

	Түргэн дохионы хонх 

	Түн тан, түн тан. 

	Гал түймэр гараад 

	Хашаа байшин нь шатжээ. 

	Орд сайхан байшин нь 

	Оргүй болтол шатжээ. 

	Хөгшин муур ядравч 

	Хөөрхий амьд гэдэг шүү. 

	Өнчин хоёр ачдаа 

	Өрлөг эх нь болжээ. 

	Гадагш ер гардаггүй 

	Гажуу зөрүү зангүй 

	Айлаар ер хэсдэггүй 

	Ач хүүхдээ өсгөдөг гэнэ. 

	Хорт хулганыг барьж 

	Хоол хүнс хийдэг гэнэ. 

	Өвгөн манаач Василий 

	Өөр болж хүмүүжээд 

	Өдөр ажил хийж 

	Шөнө анд мордож 

	Баргиа хоолойгоор дуулж 

	Багачууд хүүхдийг эрхлүүлнэ. 

	Өнчин багачууд ч өслөө. 

	Өвгөн залуу дөрвүүлээ 

	Өөвөн гэртээ багтсангүй. 

	Өөр гэрийг барилаа. 

	Василий: 

	Өөр байшин баръя. 

	Өвгөн залуу бүгдээрээ 

	Эв хүчээ нийлүүлээд 

	Элбэж байгаад барьчихъя. 

	Зулзагууд: 

	Банз дүнзийг огтлоод 

	Байшин шинээр барьчихъя. 

	Василий: 

	Одоо бэлэн боллоо. 

	Орох хаалгыг нь хийе. 

	Муур: 

	Эрээн мяраан цонхтой 

	Эрвэгэр сэрвэгэр хайстай. 

	Нэгдүгээр зулзага: 

	Утаа татах яндантай 

	Уухай хиймээр зуух даа.

	Хоёрдугаар зулзага: 

	Үүдний асрыг тулах 

	Үнэхээр сайхан багана даа. 

	Нэгдүгээр зулзага: 

	Өөдөө авирч гарах 

	Өндөр шатыг барья. 

	Муур: 

	Онгорхой сүвийг чигжээд 

	Орох салхийг хаачихъя. 

	Бүгдээр:

	(хамт) 

	Манай шинэ байшин 

	Маш сайхан байшин. 

	Муур: 

	Байшин шинээр барьсны 

	Баярын хуримыг хийе. 

	Василий: 

	Олон даяарт сонстох 

	Онц хуримыг хийе. 

	Бүгдээр: 

	(хамт) 

	Түргэн дохионы хонх 

	Түн тан, түн тан. 

	Байшин шинээр барьсны 

	Баярын хуримд ирцгээ. 

	 

	1956

	Ц. Дамдинсүрэн орчуулав.

	 


 

	“Ардын боловсролын яамны хэвлэл” Улаанбаатар хотноо 1974 онд эрхлэн хэвлүүлсэн " БАГАЧУУДДАА УНШИЖ ӨГӨӨРЭЙ" номын Гарчиг:

	 

	ЭХ ОРНЫ ТУХАЙ

	 

	6 настай хүүхдэд

	Ц. Дамдинсүрэн. Монгол нутаг шүлгээс

	Ж. Дашдондог. Майн баяр

	Б. Доржсүрэн. Сайн байна уу

	 

	7 настай хүүхдэд

	Д. Нацагдорж. Миний нутаг шүлгээс

	С. Ногоя. Төрсөн нутгийн уулс

	Б. Алтангэрэл. Одонд зорилоо

	 

	В. И. ЛЕНИН БА СҮХБААТАР

	 

	6 настай хүүхдэд

	Ч. Лхамсүрэн. Ленин

	П. Чулуундай. Багш Ленин манайд ирлээ

	Л. Түдэв. Ленинтэй танилцсан минь

	М. Чимид. Сүхбаатарын талбай

	В. Бонч-Бруевич. Сүлд модны наадам

	 

	7 настай хүүхдэд

	В. Бонч-Бруевич. Владимир Ильичийн бага нас

	Г. Лувсанжав. Лениний цэрэг

	Ц. Гайтав. В. И. Лениний тухай шүлгээс

	Ц. Дамдинсүрэн. Лениний музейд

	П. Макрушенко. Минька

	Ч. Лувсанжав. Хүү тусад орсон нь

	Д. Тарваа. Хүрэн зандан ташуур

	Д. Пүрэвдорж. Сүхбаатарын алдар шүлгээс

	Ц. Эрдэнэбат. Жанжин Сүхийн ач нар бид

	 

	АХМАД ҮЕИЙНХЭЭ АМЬДРАЛ ХӨДӨЛМӨРӨӨС СУРЦГААЯ

	 

	6 настай хүүхдэд

	Ж. Дашдондог. Хоёр жаал

	Т. Юмсүрэн. Ааруул

	Т. Юмсүрэн. Уурга

	О. Цэндсүрэн. Ганц мөнгө

	О. Цэндсүрэн. Гутал

	Ө. Баасанжав. Ааруулын амт

	Д. Содномдорж. Гүймхий жаал

	Л. Түдэв. Чулуутай танилцсан минь

	Ц. Эрдэнэбат. Эх

	Ж. Дашдондог. Хоёулаа хөөрхөн

	Л. Түдэв. Чадна би

	Л. Н. Толстой. Түймэр

	С. Михалков. Сонин юу байна вэ?

	С. Маршак. Петя юунаас айсан бэ

	М. Сырова. Шинэхэн алх

	З. Александрова. Баглаа цэцэг

	С. Могилёвская. Маша шүдний сойз хоёрын үлгэр

	А. Каралийчев. Нэгэн ширхэг чүдэнзний намтар

	 

	7 настай хүүхдэд

	Д. Содномдорж. Шуурган дундуур

	Ж. Дашдондог. Саальчин

	Ж. Дашдондог. Ээж

	Ш. Шажинбат. Таван хошуу

	О. Цэндсүрэн. Хурдан морь

	О. Цэндсүрэн Боов

	Ч. Лувсандэндэв. Өргөгч

	Д. Дамбийжанцан. Ноос

	Н. Пүрвээ. Өвгөн аавдаа

	С. Буяннэмэх. Цэцэн Цэцэг хоёр

	С. Буяннэмэх. Хурган хүү, ищгэн хүү

	Т. Юмсүрэн. Тогоон доторх ямаа

	Н. Некрасов. Хумсын чинээ эр

	A. С. Пушкин. Алтан загасны үлгэр

	С. Маршак. Та нарын номыг яаж хэвлэдэг вэ?

	С. Маршак. Үл таних баатрын тухай өгүүлэл

	С. Маршак. Хэрэв тануус эелдэг бол

	B. Маяковский. Ямар мэргэжилтэй больё доо?

	C. Михалков. Сэргийлэгч ах Стёпа

	К. Чуковский. Айболит доктор

	В. Катаев. Долоон дэлбээт цэцэг

	A. Гайдар. Чук Гек хоёр

	B. Осеев. Эмгэн

	A. Барто. Өөрөө асгагчийн бяцхан түүх

	B. Гауф. Бяцхан Мук

	 

	ГЭРИЙН ТЭЖЭЭМЭЛ, ЗЭРЛЭГ АН АМЬТАД БА ШУВУУНЫ ТУХАЙ

	 

	6 настай хүүхдэд

	Д. Цэвэгмид. Туулай

	П. Хорлоо. Ишигний тухай үлгэр

	Д. Даржаа. Хамгийн хэцүү нь юу вэ?

	Л. Түдэв. Морьтой танилцсан минь

	Ц. Ням-Осор. Туулайн бүжин

	O. Цэндсүрэн. Анчин баавгай хоёр

	М. Чимид. Анчин ба бүргэд

	Ж. Дашдорж. Хоёр хурга

	Д. Дамбийжанцан. Бяцхан бамбарууш

	Ц. Оюун. Бүтэлгүй торой

	Т. Жамьянсүрэн. Хархан найз

	Т. Жамьянсүрэн. Муур ээжийн зөвлөсөн нь

	P. Ядмаа. Царцаа тэмээлзгэнэ хоёр

	3. Чимид. Дэгдээхий

	Н. Пүрвээ. Тугал

	Д. Содномдорж. Ямаачин хүүгийн үлгэр

	Ж. Дашдорж. Бор шувуу

	Ж. Дашдондог. Алагтуу

	К. Д. Ушинский. Үнэг ба ямаа

	М. Горький. Бор шувууны ангаахай

	К. Чуковский. Харилцуур

	С. Михалков. Гурван торой

	С. Маршак. Муурын байшин

	В. Сутеев. Янз янзын дугуйнууд

	Н. Дилакторская. Долоон дэгдээхий

	Р. Киплинг. Зааны тугал

	 

	7 настай хүүхдэд

	Д. Нацагдорж. Аль нь хөөрхөн бэ?

	Ч. Лхамсүрэн. Хөхөө юу гэж донгодов?

	С. Буяннэмэх. Тоншуул доктор

	Т. Юмсүрэн. Эврээ гээсэн ишигний үлгэр

	Т. Жамьянсүрэн. Унаганы зүс

	Г. Сэсмээ. Дууны сайхан уянга

	Г. Сэсмээ. Усны шувуухай

	Л. Түдэв. Тарвагатай танилцсан минь

	Р. Ядмаа. Үймээз

	Ч. Лувсандэндэв. Бөөр алаг тугал

	К. Д. Ушинский. Хөөрхөн хөхөө

	К. Д. Ушинский. Тагтаа

	К. Д. Ушинский. Тариачин ба баавгай хоёрын үлгэр

	Л. Н. Толстой. Үнэг чоно хоёр.

	С. Маршак. Бяцхан цамхаг

	М. Пришвин. Зараа

	В. Бианки. Алины нь хошуу илүү вэ?

	Г. Скребицкий. Алтан хараацай

	З. Мошковская. Янзагахан төрлөө

	3. Мошковская. Гудамжийн хөдөлгөөн мэддэггүй эр хонины тухай

	В. Сутеев. Энэ ямар галуу вэ?

	Ш. Перро. Гуталт муур

	Р. Киплинг. Тэмээ яагаад бөхтэй болсон бэ?

	 

	БАЙГАЛЬ, ЦАГ УЛИРЛЫН ТУХАЙ

	 

	6 настай хүүхдэд

	Б. Доржсүрэн. Дөрвөн улирал

	Ж. Дашдорж. Тариа

	Р. Ядмаа. Түрүүчийн цас

	Р. Ядмаа. Өвөл

	Д. Маам. Өвөл

	Б. Доржсүрэн. Сүлд мод

	Т. Жамьянсүрэн. Цасан өвгөн

	Ж. Дашдондог. Хаврын дуу

	Ж. Дашдондог. Жижигхэн гол

	Д. Маам. Зун

	 

	7 настай хүүхдэд

	Т. Жамьянсүрэн. Бороо, бороо ороорой

	С. Эрдэнэчулуун. Анхны цас 

	Д. Содномдорж. Сүлд модоо тойроод

	Б. Алтангэрэл. Маргааш, дараа, сүүлд, хожим, хойтон

	В. Лифшиц. Ой

	Б. Доржсүрэн. Хүүхэд, цэцэг

	 

	СУРАГЧ БОЛОХ САЙХАН

	 

	Ч. Лхамсүрэн. Бяцхан сурагч

	Д. Содномдорж. Норовын намтар

	Г. Даваацэрэн. Найм хүрлээ

	Д. Шагдарсүрэн. Анхны алхам 

	Н. Банзрагч. Тунгалаг

	Б. Доржсүрэн. Баяртай

	Л. Н. Толстой. Филипок

	С. Маршак. Есдүгээр сарын нэгэн

	А. Барто. Анхны хичээл

	А. Барто. Нэгдүгээр ангийн сурагч боллоо

	А. Барто. Сургуульд

	А. Прейсен. Арвын дотор тоолж чаддаг ишигний тухай

	 

	АРДЫН АМАН ЗОХИОЛ

	 

	6 настай хүүхдэд

	Цуутын цагаагч гүүний цолмон цоохор унага (монгол ардын үлгэр)

	Долоон настай хүүгийн тухай үлгэр (монгол ардын үлгэр)

	Нөхөрлөлийн үлгэр (монгол ардын үлгэр)

	Хулан, хэрээ, чоно гурав (монгол ардын үлгэр)

	Ш. Перро. Хуруун чинээ хүү ....

	М. Булатов. Ямаа сууцаа яаж барьсан бэ?

	Э. Распэ. Сохор гахай

	Муур, үнэг (орос ардын үлгэр)

	Хөхөө (ненец үлгэр)

	Муур азарган тахиа хоёрын үлгэр (орос ардын үлгэр)

	Царцаа шоргоолж хоёр (гүрж ардын үлгэр)

	 

	7 настай хүүхдэд

	Өнчин цагаан ботго (монгол ардын үлгэрээс)

	Эвтэй дөрвөн амьтан (Монгол ардын үлгэрээс)

	Эрхий мэргэн (монгол ардын үлгэр)

	Хоёр сайн морь (Монгол ардын үлгэр)

	Худгийн сохор мэлхийн тухай үлгэр (монгол ардын үлгэр)

	Г. X. Андерсен. Ямх охин

	Э. Распэ. Гүрвэл арслан хоёрын хооронд

	Мэлхий дагина (орос ардын үлгэр)

	Бяцхан аалз Энэнзи (баруун африкийн үлгэрээс)

	 

	 


“Ардын боловсролын яамны хэвлэл” Улаанбаатар хотноо 1974 онд эрхлэн хэвлүүлсэн " БАГАЧУУДДАА УНШИЖ ӨГӨӨРЭЙ" номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл:

	 

	БАГАЧУУДДАА УНШИЖ ӨГӨӨРЭЙ

	(Сургуулийн өмнөх насны ахлах, сургуульд бэлтгэх бүлгийн хүүхдэд зориулсан уран зохиолын түүвэр)

	 

	II ДЭВТЭР

	 

	БНМАУ

	АРДЫН БОЛОВСРОЛЫН ЯАМНЫ ХЭВЛЭЛ

	УЛААНБААТАР

	1974

	 

	Энэ номд цэцэрлэгийн ахлах, сургуульд бэлтгэх бүлгийн хүүхдэд уншиж, ярьж тайлбарлах, цээжлүүлэх зохиолуудыг цэцэрлэгийн хичээлийн программ (1964 он) ба цэцэрлэгийн хичээл хүмүүжлийн туршилт программыг үндэслэн эмхэтгэв.

	Энэхүү эмхэтгэлийг цэцэрлэгийн багш нарыг бэлтгэх сургуулийн сурагчид, цэцэрлэгийн хүмүүжүүлэгч нар болон эцэг эхчүүдэд зориулсан бөгөөд уг номыг хэрхэн яаж ашиглах заах тухай 1972 онд Ардын Боловсролын Яамнаас хэвлүүлэн гаргасан «Багачууддаа уншиж өгөөрэй» гэдэг номд тодорхой бичсэн билээ.

	Тайлбар: 

	* — ээр тэмдэглэснийг цээжлүүлнэ.

	Δ — аар тэмдэглэснийг уншиж өгнө.

	֍ — ээр тэмдэглэснийг ярьж өгнө.

	 

	 

	Эмхэтгэсэн Д. Нонна

	 

	Уран сайхны редактор Д. Батсуурь

	Техник редактор Л. Сандагдорж

	Хянагч Г. Агиймаа, Т. Мөнхсүх, М. Долгор

	 

	А—53953. 

	Өрөлтөд 1974—2—12-нд 

	Хэвлэлд 1974—4—20-нд шилжүүлж

	8600 ширхэг хэвлэв. 

	Цаасны хэмжээ 70X90/16. 

	Х.х 20,25. Х.н.х 23,69. Т.х 20,12

	Х.г. № 49/73. 

	За № 53

	 

	Ардын боловсролын яам. 

	Улаанбаатар, Барилгачдын талбай, 15.

	 

	Д. Сүхбаатарын нэрэмжит хэвлэлийн комбинатад хэвлэв. 

	Д. Сүхбаатарын талбай. 2.
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